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CHAPITRE 1

ÉCOLE  
O’CONNOR

ÉCOLE  
O’CONNOR
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L’important n’est  
pas d’être la plus 

intelligente…

Papa, la file est 
super longue. On 
devrait sortir de 

l’auto, non?

Osez de  
nouvelles choses!  

Faites-vous  
de nouveaux  

amis!

Bien sûr.

Maureen?

Es-tu d’accord, 
Maureen?

Euh… Ouais, 
peut-être.

Déjà en 6e année! C’est  
le début d’un nouveau  
chapitre de votre vie!

2

978-1-4431-8726-8_INTs.indd   2978-1-4431-8726-8_INTs.indd   2 2020-10-05   4:02 PM2020-10-05   4:02 PM



Peu importe. Je vous 
dépose à l’avant quand 

même.

Patience, Francine. Papa, la file 
n’avance même pas.

Ne gaspille pas 
ta salive. On fait 

la file.

Tu veux vraiment qu’on 
soit en retard le premier 

jour d’école?

Mais papa…
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Hum… Pour la 
réunion, ça va 
être juste…

On n’arrivera  
pas. Sortez  
maintenant.

Désolé,  
Maureen… OUIII!!!

4
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Lâche donc ton horaire.  
Pas de quoi paniquer.

Il y aura plein d’autres 
élèves que tu connais 

au premier lunch.

Comme 
qui?

C’est pas toi  
qu’on a collée aux 

cadets et au 
premier lunch.

Tu veux échanger  
les cadets contre  

la gym?

Tu sais bien.  
Le vert olive ne  

me va pas.

*PFFF*

Euh… Au moins,  
 tu n’as pas éducation  

physique. Je serai  
en sueur avant midi.

6
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Ouais, mais…

C’est mieux. 
Autre chose 

qui ne va pas?

Ouais, tu as manqué 
un appel ce matin.

Qui? 
Nikki?

Les années 80. Elles 
veulent récupérer leur 

chapeau.

Mais quoi? Maureen, 
peux-tu au moins faire 
semblant d’aimer ça, 

ici?

Pourquoi tu es si 
stressée? Tu seras 
championne dans tes 

cours, comme toujours.

7
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Hé, Amber! Dis-moi  
franchement, tu aimes  

mon chapeau?

C’est rétro! 
J’adore ça, 
Maureen!

Je ne suis 
pas… 

Papa nous répétait toujours  
la même chose.

Tant pis. 
Merci.

Je ne peux pas 
m’asseoir comme ça 
avec Amber! Et toi, 
tu aurais pu le lui 

demander.

Tu ne lui as pas  
demandé si elle était  

au premier lunch.

Francine est celle qui  
parle et moi, celle qui pense.

En effet, c’était  
comme ça au début.

8
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Ce sont 
les jumelles 

Carter?

Hé, des jumelles! 
J’en connais une 
bonne : c’est des 

jumeaux qui…

Beau style rétro, 
Maureen!

Elles sont super 
intelligentes! Elles ont 
fini au premier rang en 

5e année.

Mais là, Francine 
changeait, 
s’éloignait  

de moi.

J’ai compris ça quand elle 
a acheté ce chapeau et ce 

tee-shirt ridicules.

Pourtant, grâce à un bogue 
d’ordinateur, nous n’avions que 
l’orientation, les sciences et la 

littérature ensemble.

Elle voulait être 
sûre qu’on ne nous 

confonde pas à 
l’école.

C’était de  
l’argent gâché.

9

978-1-4431-8726-8_INTs.indd   9978-1-4431-8726-8_INTs.indd   9 2020-10-05   4:03 PM2020-10-05   4:03 PM



¼ pouce  
plus petite

Ongles 
rongés

Cicatrices de  
varicelle (Je me 
grattais quand  
même, maman!)

Léger surplomb  
des dents  
supérieures

Francine et moi sommes des jumelles identiques. 
Malgré les mille et une différences entre nous 

deux… que personne ne voit.
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Oreilles  
percées

Une livre  
de plus

Deux grains  
de beauté

Mini-cicatrice 
de brûlure  

(Papa avait bien 
dit de ne pas 
jouer avec les 
allumettes!)

Ongles 
rongés
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Bien sûr, il y avait au 
moins une journée dans 
la semaine où l’on ne se 
ressemblait pas du tout.

Penses-tu que tu 
arriveras à manier ces 

trucs-là? Oh non, je devais 
porter l’uniforme 

aujourd’hui!

Maureen, tu n’as 
même pas encore 

d’uniforme.

Peut-être.  
Ce serait assez 

cool.

Si c’est lui, il est 
maintenant bien plus… 

grand.

C’est une chance pour 
toi d’être dans les 

cadets, après…

Bryce serait 
beau dans 

n’importe quoi.

Francine! 
Maureen! Par ici!

J’aurais jamais pensé 
qu’on pouvait être beau  

en vert olive!

Est-ce que c’est 
Bryce Jackson? Il 

est une année devant 
nous, non?

12
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Salut, 
vous 
deux!

Et ton chapeau 
à toi, ou  
est-il?

Nikki, 
on était 
d’accord!

Je pensais que 
tu blaguais.

Nous, on voulait 
montrer qu’on 
était toujours 

amies!

Francine a  
décidé de ne plus 
s’habiller pareil 
cette année.

Je… Je…

13
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Ma sœur dit que 
des fois, des 
amis agissent 
bizarrement  
en sixième 

année.

Ils deviennent 
trop cool pour 

leurs vieux amis. 
Mais pas nous!

Non, c’est 
sûr. Vous êtes 

adorables.

Je suis 
étonnée,  

c’est tout.

Francine m’aurait 
écrabouillée si 
j’avais essayé 

de…

À plus tard. Oh, c’est 
vrai, tu vas à l’autre 
lunch. On se verra 
entre les cours!

Bon, je peux me 
débarrasser de ce 
chapeau ridicule. 

Tu as de la chance 
d’avoir l’air 
différent.

Salut Monique!
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Je n’en reviens 
pas, de celles-là!

Nous ne sommes plus 
au primaire. S’habiller 
pareil, c’est pour les 

bébés.

Sais-tu où tu vas?!

Les bébés 
ou les 

jumelles.

Pardon!

ATTENTION!

AÏE!!!

Je pense que 
l’orientation est 

par là.

Francine, 
est-ce que…

15
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Où étais-tu 
passée?!

N’oublie pas de 
demander pour midi.

Chut!

Ici!

Francine?

En fait, 
c’est Fran.

Et toi,  
c’est Maur?

Maureen, ça va 
très bien, merci.

Présent!

Ici!

Désolée.
J’imagine 

qu’on s’est 
séparé.

Silence dans la classe.
Je m’appelle Mme Barbosa. 

Bienvenue à la période 
d’orientation!

D

17
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Hum. 
TRÈS BIEN.

J’imagine 
que Fran a 
« oublié ».

Ton lunch est 
entre la 4e et la  

5e période. Oui, madame, alors 
je vais en classe 

d’abord?

Madame Barbosa?

Oui,  
Fran?

En fait, c’est Maureen… 
et je ne comprends  
pas quand je dois  

manger à midi.

Elle m’avait promis hier 
soir qu’elle parlerait des 

périodes de lunch.

Francine?

Vas-tu demander  
pour midi?
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Merci bien!

Calme-toi.  
C’est juste le 
lunch. Où est  

le drame?

Oui, tu vas en 
classe, c’est 

évident.

Non madame! Je voulais 
savoir si je mangeais  
avec ma classe de  

la 5e période…

On ne se tient pas la main 
pour aller à la cafétéria. 

Tu vas au lunch, puis tu te 
présentes à la 5e période.

D’accord, donc  
je me présente à  
la 5e période et 
après, au lunch.

Tu manges entre la 4e 
et la 5e période. Tu te 
moques de moi ou quoi?

19
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À la fin, il ne restait 
plus personne.

J’ai pensé à tout pendant le cours de sciences : pour 
trouver des camarades avec qui manger, le mieux était  

de surveiller l’entrée de la cafétéria. 

TROP  TROP  
BRUYANTEBRUYANTE

TROP  TROP  
MÉCHANTMÉCHANT

TROP  TROP  
DIVADIVA

TROP  TROP  
POPULAIREPOPULAIRE

M’A SÛREMENT M’A SÛREMENT 
OUBLIÉEOUBLIÉE

LANCEUR LANCEUR 
DE  DE  

NOURRITURENOURRITURE

TROP  TROP  
BRUYANTEBRUYANTE

TROP  TROP  
MÉCHANTMÉCHANT

TROP  TROP  
DIVADIVA

TROP  TROP  
POPULAIREPOPULAIRE

M’A SÛREMENT  M’A SÛREMENT  
OUBLIÉEOUBLIÉE

LANCEUR  LANCEUR  
DE  DE  

NOURRITURENOURRITURE

Je connaissais certains d’entre eux…

20

978-1-4431-8726-8_INTs.indd   20978-1-4431-8726-8_INTs.indd   20 2020-10-05   4:03 PM2020-10-05   4:03 PM



SWICHSWICH
*inspiration 
profonde*
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Je peux  
m’asseoir  

ici?

Désolée, c’est la 
place de Gracie.

Mais je peux 
partager le banc 

avec toi et...

Non!  
Ça ira.

Je tirais au moins un avantage d’avoir lu 
toute ma documentation d’orientation…

Ça a pris du temps, mais j’ai 
enfin trouvé une place.

FFRROOUUTTCCHH

24
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Je savais que je pouvais 
passer l’heure du midi à 

la bibliothèque.

ZONE DÉSERTE
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Après le lunch

*GLOUP*

Instructrice  
du corps de  

cadets  
de l’école.

Au moins, 
j’ai reconnu 
certains des 

cadets.

CADET!  
DIX,  

MAINTENANT!

Dollars?

J’ai beaucoup 
voyagé. En 

Afghanistan. En 
Corée.

Vite, avant que 
j’en demande dix 

de plus.

Tu m’appelles 
sergente-chef ou 

madame. Je parle de 
pompes, cadet.

Avant ça, j’ai servi 
notre grand pays, les 
États-Unis, comme 
membre de l’armée.

Je suis la 
sergente-chef 

Lucinda  
Fields.

26
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Un… deux… trois…

Bravo, Garcia. 
Maintenant, va 

t’asseoir.

Huit… neuf… dix!!!

Les nouveaux au 
corps de cadets 
commenceront en 
tant que cadets.

Il y aura des 
opportunités de monter 
en grade au cours de 

l’année.

Votre chef de classe  
est le soldat de première 

classe Bryce Jackson.

Soldat, venez présenter 
nos procédures aux 

cadets.

27
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Certaines 
positions étaient 

très faciles.

D’autres…  
pas  

tellement.

ESCOUADE, 
GARDE-À-VOUS!

À GAUCHE!

À DROITE!
DEMI-TOUR!

Après l’explication des procédures de classe, 
Bryce – euh… le soldat Jackson – nous  

a menés au stationnement pour la  
marche militaire.

OUIL
LE!

OUIL
LE!

OUIL
LE!

OUIL
LE!
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Beau travail! 
Demain, nous 
tenterons une 
vraie marche!

ESCOUADE, 
ROMPEZ! C’était  

bien!

Tu aimes la 
marche?

Mieux que de courir 
dans le gymnase 
toute l’année.

J’étais, euh… 
dans un coin 
tranquille.

Déprimant!

Ah, tant 
mieux.

J’avais peur que  
tu te sois enterrée 

seule dans la 
bibliothèque.

Au fait, dommage 
qu’il n’y avait pas 

de place avec nous à 
midi. Où es-tu allée?

HAN PFIOU

GLOUP!
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Mais, de loin,  
mon cours préféré, 
c’est la chorale.

Je pense que je 
vais me présenter 
aux élections du 

conseil.

Peut-être  
comme prési…

J’ai bien 
hâte que tu 
me racontes, 
chérie. Mais 
laisse un peu 

Maureen parler 
de sa journée, 

d’accord?

Ma voix est 
entre soprano et 
alto. Mme Ryan 
m’a mise chez 
les altos pour 

l’instant.

J’avais encore mal aux 
jambes en arrivant à la 

maison.

30
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C’était 
correct.

Et les cadets? Es-tu 
devenue capitaine?

J’ai aimé 
le cours de 

codage.

C’était… 
fatigant.

C’est à la même 
heure que le cours 
de Francine. Nous 
serions ensemble!

Mais en 
parlant de 

ça…

Laisse une chance aux 
cadets. Tu pourrais finir 

par aimer ce cours.

En maths, Julia 
m’a dit qu’elle 

échangeait la gym 
contre les cadets, 
alors j’ai pensé que 
je pourrais prendre 
sa place en gym.

31
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Oh, pardon.  
Je veux dire 

FRAN.

Hé! Tu as changé 
de nom?

Je voulais essayer 
autre chose.

Francine était le nom de ton 
arrière-grand-mère…

Née il y a cent ans,  
la dernière époque où le nom 

Francine a été cool.

Ferme-la, Francine!

Au moins tu marches 
avec Bryce Jack…
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Elle est née il  
y a 95 ans…

Moi, je ne change 
pas de nom, papa.

Je… c’était pour 
mon projet!

Peux-tu lui dire de 
m’appeler Fran?!

Pardonnez-moi d’avoir essayé 
de vous donner des noms 

originaux.

Maman, peux-tu dire à Francine 
d’arrêter de m’espionner?!

Eh bien, j’ai entendu  
que tu avais mangé  
à la bibliothèque.  
Tu avais peur…

Il n’y a rien de mal à 
essayer un nouveau nom, 
chérie. Je veux dire Fran.
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